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The definite directions in bipolarity development of the argotic word-formation system
have been determined. The opposition of the highly productive nucleus and the unproductive
periphery, of intra-argotic and extra-argotic derivatives, of motivated jargon and expressive
vocabulary have been revealed.

E. . byaaukosa

SHAYMMOCTH KOMITIOHEHTOB JIEKCUYECKOI'O 3HAYEHUA
B PA3HBIX TUITAX CEMAHTUYECKOH SKCITJIMK AITUA
(Ha MaTepurajie UMEH CYIECTBUTEILHBIX aHTIMHUCKOTO S3bIKA)

CraTpsl MOCBsIlI€HA BbISBJIEHUIO OPraHU3allUd CEMaHTUYECKHUX KOMIIOHEHTOB B CTPYK-
Type JIEKCUYECKOTO 3HAYEHHMs C TOUKH 3PEHHS UX BOCTPEOOBAHHOCTH B PA3HBIX YCJIOBHUSX
CEMAaHTHYECKOH SKCIUIMKALMU. B JIEKCUKOTpapuIecknx neQUHULMSIX CIIOBA, B €r0 PEueBOM
ynoTpeOJIeHNN U B 3HAYEHHSIX MPOU3BOIHBIX BBIPAKCHUH Pa3HBIX THIIOB. Y CTAHOBJICHBI THUIIBI
COOTHOIIEHHUSI HauboJjiee 3HAYMMBIX CEMAHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB B YKa3aHHBIX pakypcax
OOBEKTHBALIMN CEMAHTHKH PSia AHTJIMICKIX HAUMEHOBAHUH JKUBOTHBIX, PACTEHHUH U JINLI.

Kak cBuaerenbcTByeT OOratblii ONBIT MCCIACAOBAHMNA B OOJACTH JICKCH-
YECKON CEMaHTHKH, 3HAYECHUE CJIOBA TIPEACTABIIAECT COOON IEIOCTHYIO CTPYKTYPY,
BKJTFOUAIOTITYIO COBOKYITHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX CEMAHTHUECKHX KOMIIOHEHTOB,
KOTOPBI€, COTJIACHO OOIMUM TPHHIIAIIAM OPTAHHW3AIlUHA SJIEMEHTOB B CHCTEME
[1, c. 99], pasnuuaroTcsi CBOEH POJIBIO U MECTOM, WJIM 3HAUUMOCTHIO, B JAHHOMU
cTpykrype [2, c. 23-28; 3, p. 59; 4, c. 25-30; 5, c. 542-546; 6, c. 38; 7] u T.1I.
[Ipu »TOM, OmHAKO, €CITK BEAyIlee MOJIOKEHHUE POMOBOTO TOHATHA (KJIACCH-
(unmpyronero KOMMOHEHTA, WACHTA(DHITUPYIOMEH CEMBblI, TaKCOHOMHUYECKOTO
KimaccuukaTopa W T.A.), KOTOpPOe OOYCIOBIMBACT TPHUHAIC)KHOCTE HMEHHU
K ONIPEICTICHHOMY JICKCUKO-CEMAaHTHUECKOMY KJIAacCy, HE BBI3BIBACT COMHEHUH,
TO ONIPEACIATh KPHUTECPUW CTPYKTYPUPOBAHUS APYyTHX, AudEepeHITUPYOMIX
KOMITOHEHTOB JICKCHUYECKOTO 3HAUCHUS SBIIACTCS JOCTATOYHO CIOKHOW 3aMauei.
3a4acTyl0 OCHOBaHHWAMM I OINpeAeTeHUs MecTa (3HAYMMOCTH, LEHTPATbHOCTH)
TOTO WJIM WHOTO CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHCHTA B 3HAYEHWH CJIOBA CTAHOBATCS
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JIOTUYECKAE WM TICUXOJIOTHYECKHE KPUTEPUH:. YacTOTa BCTPEYAEMOCTH M TOC-
TOSHCTBO TIpU3HaKa cpeau pedepeHToB Jekcmueckoi eawaumbl (M. bupswi,
JI. M. Bacunbes, JI. A. Kpys, . JI. Meaun, M. B. Hukutun, A. Optonn, 3. Pon,
2. 9. Cmur, U. A. Creprann, A. Tsepcku, /1. H. IlImenes u np.), iMarHoCTHUHOCTH
npu3Haka Juisi gaHHoro kimacca pedepentoB (M. B. Apnonsn, P. Jlanrakep,
1O. Haiima, A. Optonn, 3. Pomr, A. TBepcku u 1p.), HEYCTPAHUMOCTh TPHU3HAKA
¥ 3aBUCUMOCTh OT HETO APYTHX CBOWUCTB Pe(EePEeHTOB JIEKCHUECCKOW €IMHUIIBI
(B. K. An, ®.Kaiin, b.C.Jla, M. B. Hukutun, A.Opronu, C. A. Cnomas,
U. A. Crepaun u ap.) u ip. OIHAKO ydeT JIMIIb ATUX MOKa3aTeyiel MO3BOJISIET, Ha
HAIIl B3TJIS/I, OTHECTH COOTBETCTBYIOITUN MPHU3HAK K TPOTOTHIIMYHBIM WJIA HEIPO-
TOTHTIUYHBIM U OIEHUTH €T0 3HAYMMOCTh JJIA KaTETOPU3aIlAN, OCTABJISISA B CTOPOHE
BOTIPOC O €T0 MECTE B CTPYKTYPE JEKCHUECKOTO 3HAUCHUA. MexXmy TeM omnpesere-
HUE 3HAYMMOCTH CEMAHTHYECKAX KOMITOHEHTOB JICKCHUYECKOTO 3HAUCHHS BO3-
MOYHO W C OTOPOH Ha (PaKTHI A3BIKA, TTO3BOJIAIONINE YCTAHOBUTH PA3HYIO CTETICHb
BOCTPCOOBAHHOCTH, WJIH, APYTHMMH CJIOBAMH, YACHOMHOCMb NPODUIUPOBAHUSL,
CEMAHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB B MPOTECCE aKTyaTH3alliN JIEKCHUECKOTO 3HAUCHHS,

[Tonarre mpoUIUPOBAHUS, OAHO M3 KIIOUCBBIX I KOTHUTUBHOM JIMHT-
BUCTHKH, CBSI3aHO ¢ OCOOCHHOCTHIO UEIOBEUECKOTO BOMPHUATHSA M3 BCETO OOMIIUSA
uH(}OPMAIMK BBHIWICHATH TOJBKO Ty, KOTOpas HeoOXoauma wiu Oojiee BakHa
B JIaHHBIH MOMEHT, a BCE€ OCTaJbHOE OCTaBIATH 3a Kaapom [§8, c. 16]. Ilpu
peanm3aIiy 3HaUCHUA CJI0BA B PEUM, aHAJOTHYHO YKA3aHHOMY BBIIIE MEXAHU3MY
pacnpeneNieHUs BHUMaHUs, HEKOTOpasi, HanOoJiee BaXkHas 4acTh (TpaHb, TPOQHIIb,
aCmeKT W TP.) KOHIENTYAJIbHOW CTPYKTYPHI, CTOSIIEH 3a S3BIKOBBIM 3HAKOM,
BBIXOJUT Ha TIEPBBIN TUIAH, a OCTaJbHAsA OCTACTCS HEaKTyaJIu3upoBaHHOM [9, p. 4;
10, p. 1; 11, ¢. 29-31; 12, p. 570; 13, p. 23] u T.11. ToT ke mporecc HAOIOAAETCA
W, HapuMep, TPH ONMMCAHWW 3HAYCHUS CJIOBA B PAa3HBIX CIIOBAPHBIX ACHUHHUITUAX
OJIHM CBEJICHMS O JICHOTATE PacCMaTPUBAIOTCS JIeKCUKorpadamu kak Oonee pere-
BaHTHBIE JUTS ONpeeIieHus 00acTh pedepeHnn ciioBa, Hexenn apyrue. Kpome
TOTO, TPOPUIUPOBAHWE OTACIBHBIX KOMIIOHCHTOB JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUS
MPOUCXOJUT W B JIEPUBAIIMU, KOTJA B OCHOBAaHWH OOPA30BaHWA TMPOU3BOTHOTO
BBIPKEHUA JICKUT HEKOTOpaAs XapaKTepUCTHKa PeepeHTOB MCXOMHON €IMHHUIIBI
U TEM CaMbIM TOJyYaeT BHIACIICHHOCTh Ha (hOHE WX APYTrUX xapakTepucTtuk. Kak
MOJATBEPANIIO TIPOBEACHHOE paHee ucciaenoBanue [14; 15], B ykazaHHBIX pakypcax
OOBEKTUBAITMN JICKCHYECKOTO 3HAYCHUSA. KaK OOBEKTa CIIOBAPHOTO OMHCAHUS,
B PEYEBOM YyMNOTPeOJECHUHA M Kak 0a3bl Jyisi 00pa30BaHUsl MPOU3BOHBIX BBIPAKE-
HUW — HAOMIOMAeTCs BApUATUBHOCTH €ro0 KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa U pa3Has
YaCTOTHOCTh AKTyaJIM3allMA KOMIIOHEHTOB, YTO TMO3BOJISET KOJMYSCTBEHHO OIPE/Ie-
JIMTh X 3HAYUMOCTH M, COOTBETCTBEHHO, MECTO B CTPYKTYPE JICKCHUECKOTO 3HAUCHHS,
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3amaua, KOTOpas PemaeTcs B JAHHOW CTaThe, 3aKIIOYAETCS B BBISICHEHUH
TOTO, HACKOJIBKO COBIAJAIOT W COBMAAAOT JIM BOOOIE Hambojiee 3HAUMMBIC
CEMAHTHUYECCKUE KOMITOHEHTHI JICKCHYECKOTO 3HAUEHUA B JICKCHKOTPA(pHUUIECKHAX
JECKPHUTIIUAX COOTBETCTBYIOIETO CJIOBA, €T0 KOHTEKCTHOW peanm3aliii W B 3Ha-
YEHUSAX TPOM3BOAHBIX OT HETO BBIPAXEHWH pasHeIX THMOB. Vccremnosanwue,
MPOBEICHHOE HAa MaTepuaje psja UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX AHTIIMHCKOTO S3bIKa
Pa3HON JIGKCHKO-CEMAHTHUCCKOH OTHECCHHOCTH' (creature xuBoTHOS , plant
‘pactenmne’, bird ‘mmuma’, cat ‘xomka’, owl ‘coma’, grass ‘tpaBa’, oak ‘ny0’,
person ‘delloBEeK, WHIWBHI , man ‘MY>XYWHA , woman ‘)KCHINWHA , wife “keHa’,
friend ‘apyr’, teacher ‘yautenp’ W T.1.), TO3BOJWIIO CAEIATh CIICTYIOIINE BBIBOIBI.

1. KoMnoHeHTHBITT CcOCTaB 3HAUCHWH WCCIACAYEMBIX WMEH CYIIEeCTBH-
TEIBHBIX MO JAHHBIM aHAJIM3a WX JIEKCUKOorpadguaeckux aehuHUIN, cBOOOTHON
COUETAEMOCTH W 3HAUCHHUM MPOM3BOAHBIX BHIPAKEHWM, OyIyun BeChMa IMAPOKUM,
TEM HE MEHEE OTPAaHUYCH ONPEACIICHHBIMA THTIAMHA KOMIIOHEHTOB, (POPMUPYIOTIHX
B CBOEH COBOKYMHOCTH HA0OpP TECHO B3aMMOCBSI3aHHBIX XapaKTEPUCTHK 000-
3HAUAEMBbIX CYNTHOCTEH. TakOBBIMU SBIIAIOTCS, HAMpuUMep, Omojorudeckue (‘0co-
OCHHOCTH KM3HEACATENIBHOCTH , ‘MO’ W T.A.), NEpPUENTHBHbIE (‘BHEIIHHUE
O0COOEHHOCTH CTPOCHHUA , ‘pasMep’, ‘TIBETOBBIC XaPAKTEPUCTUKH H T.1.), JOKATHB-
HBIC (‘TIepeMerieHue’, ‘cpena OOuTaHus’ | T.1.) U APYTHE KOMIIOHCHTHI,

W3 storo umcma rHambonee 3HAUYMMBIMU B PA3HBIX CHUTYyAIUAX peaU3alAH
3HAUEHWUH HCCIICAYEMBIX CIWHUIl OKA3BbIBAIOTCS JIMIIb OMOEIbHbIE MUNbL KOMNO-
Henmos. Hampumep, cpenn MHOT000pa3us THMOB WHpOpManwu o pedepeHrax
cioBa bird ‘mtuna’ B iekcukorpaduuecknx nepuHUNMAX (CTpOSHUE TEIa, MPUHA/I-
JICKHOCTh K CEMEHUCTBY, BHYTPEHHHE OCOOCHHOCTH OpraHu3Ma, OCOOCHHOCTH
MOBEACHUS U T.J.) HanOoJiee 3HAUMMBIMH |, CJICIOBATEIBHO, 00Jie€ YaCTOTHBIMH,
SABJIAFOTCS JIWIITb HECKOJIBKO THIIOB. MEPIECNITUBHBIC, OHOIOTUUECKHE, JTOKATHBHBIE
1 KOHCTpYKTUBHBIC. Cp. B JAHHOM OTHOIIICHHMH OAHY W3 AchHUHHINEI citoBa bird ‘a
warm-blooded, feathered vertebrate provided with wings’ [17]/nmuya ‘remmno-
KPOBHOE, TIOKPBITOE TIEPHSIMHU MTO3BOHOYHOE C KPBUTLAMH — KOTOpAsk OMUpPAeTCs Ha
ounonornyeckue (‘0COOEHHOCTH KHU3HEACATENLHOCTH ), TEpLENTUBHBIE (‘BHEII-
HUE OCOOCHHOCTH CTPOSHWA ) W KOHCTPYKTHBHBIE (‘BHYTPEHHHE OCOOCHHOCTH
CTPOECHUS ) KOMIOHCHTHI 3HAUEHUS TAHHOW €IMHMIIBI.

' UcTounnkamu CBemeHMH O KOMIIOHGHTHOM COCTABE HCCIEAYeMbIX HMEH MOCITYKHIM
nepunnun 10 TONKOBBIX ClOBapeil aHrmuicKoro s3bika, S1 892 mpumepa KOHTEKCTHBIX
ynotpebneHuii enuHull u3 bpUTaHCKOro HAMOHAJNIBHOIO KOpIyca TEKCTOB [16] m mOCTymHBIX
3JIEKTPOHHBIX HCTOYHUKOB, a Takke 360 MPOW3BOIHBIX CJIOB M BBIPAKEHUH, OTOOPAaHHBIX H3
CJIOBapei pa3HOTO THUIIA.
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B xonTekcTHOW peanm3anu 3HAYEHWA CJIOBA bird KpPyT peau30BaHHBIX
KOMITOHEHTOB eme 0Oojiee IMUPOK M BKIIOYAET, KPOME YK€ OTMEUYCHHBIX
B CJIOBApAX 4 THWIIOB, TaKXke W YTWIUTApHBIE (‘OMBIT HMCIONB30BAHUSA U T.I.),
TEMIIOPAJTbHBIE (‘BPeMs aKTUBHOCTH , ‘CKOPOCTh TIEPEMEMICHHS | T.1I.), TICUXOJI0-
ruueckre (‘xapakrep’) U coluanbHble (‘cTaryc B o0iiecTBe’) KOMHOHEHTHI. [lpu
ATOM HaAWOOJIBINEH YAaCTOTHOCTHIO pealM3aliud M3 HUX XapaKTePU3YIOTCS JTUIITh
MEPICTITUBHBIC W JIOKATUBHBIE KOMITOHEHTHI, KaK B CJACAYIOMNX KOHTEKCTaX:

o A bird had gained entry through one of the broken windows and flown
helplessly around ... [A6C 184]' ‘Kakas-To OTHIA mpopBajach B OJHO W3
pa3OUTHIX OKOH W OECIIOMOIITHO JieTaJjia mo Kpyry ..." (‘iepemenicHue’);,

o As he spoke I noticed, over his shoulder and out of his study window,
a large grey bird go past, moving quickly with the wind [A6T 1764] ‘Iloka on
TOBOPHJI, OH 3aMETHJI, KaK MAMO €T0 TJieda U3 OKHA €T0 KaOWHETA CO0 CKOPOCTHIO
BeTpa BbLIeTesa 00JibIIas cepast nTuma’ (‘CKOPOCTh MEpPeMEITeHus”, ‘pa3mep’,
‘IIBETOBBIC XaPAKTCPUCTUKH ).

Hakonen, B mporeccax aepwBaIiii U3 BCEX PEATM30BAHHBIX KOMTIOHEHTOB
3HAUEHWA clioBa bird Hambojiee 3HAUYMMBIMH, KaK W TIO KOPIYCHBIM JaHHBIM,
ABJIAFOTCS TAKXKE JIAIh TIEPICTTHBHBIC W JIOKATUBHBIE KOMTOHEHTH. Hampumep,
MEePLENTUBHBIE KOMIIOHEHTHI ‘BHEIITHUE OCOOCHHOCTH CTPOSHHUS , ‘IIBETOBBIC XapaK-
TepucTrknA | ‘¢opMma’ 3HAUCHHS CiioBa Dbird ‘mruia’ mpoduIupyIoTCa B 3HAUCHUN
MPOM3BOJHOTO OT HETO HAWMMEHOBaHWS bird’s-eye primrose ‘(00T.) TEPBOIBET
myuHucTbid (Primula farinosa); qocn.: mepBouBeT nTuduil ria3’, yto 3apUKCUPO-
BaHO, B YaCTHOCTH, B CJICAYIOIIEM OMMCAHUH JAHHOTO PACTEHUS:

e ‘. _the divisions of the corolla spread out flat at the top of the tube and
disclose a yellow eye with five stamens forming a dark “pupil” in the centre of it.
Hence the name of Bird’s Eye’®/* ... nemecTKH BEHUHKAa PACIANAIOTCS BBEPXY,
OTKPBIBAsA JKENTBIM «IJIa3» C TATHIO THIYUHKAMH, (OPMHUPYIOITUMHU TEMHBIH
«3pavok» B 1ieHTpe Hero. OTTyna u Hazeanue lItnunii ['nasz’.

JlpyruM TIpEMEPOM MOKET CIYXHTh yCTOWUWBOE BBIpaxkeHue a bird of
passage ‘a person who moves from place to place frequently’ [18]/neperemnas
nmuya ‘4eioBeK, YacTO MEPEee3 AN ¢ MeCTa Ha MECTO , B OCHOBAaHHH KOTO-
POTO JIeKAT JIOKAaTUBHBIC XapaKTePUCTHKH pePepeHTOB CiioBa hird, MBICTUMBIC KaK
oO0IIIKe ¢ MPEeACTABUTENIAMH KIIAcca JIIOAEH.

! BykBeHHO-1IM(POBO KON YKa3bIBAET HA MECTO JAHHOTO KOHTEKCTa B [16].

% [AnextponHbii pecypc]. — Pexum mocryma http://chestofbooks.com/flora-plants/
flowers/North-American-Mountains/Bird-s-Eye-Primrose-Primula-farinosa-Primrose-Family. html#
ixzz3x0ydW3Qg. — [lata noctyna : 12.02.2015.
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EcTtecTBeHHO, YTO 3HAYMMOCTH CEMAHTHUYECKHX KOMITOHEHTOB B Pa3HBIX
TUMAX MX CEMAHTHUECKON SKCIUTMKAIMU SIBISETCA CBOCOOPA3HON Il 3HAUCHUH
Pa3HBIX €AMHMUII, U 3TO, HECOMHEHHO, MTPEJCTABIAET OTAEAbHbINA nHTEpec. OHAKO,
OPUCHTHPYACH HA 3aJa4M JAHHOW CTaThbW, Mbl HE OyJeM MOJPOOHO OCTAHABIIU-
BaThCS HA 3TOM BOMPOCE M MEPEHIIEM K COMOCTABJIICHUIO KOMIOHEHTOB B CTPYK-
Type 3HAUYCHHWH MCCIICMyeMBbIX WMEH, HambOOoJiee 3HAUMMBIX B TPEX THMAX WX
A3BIKOBOW peaIn3alvi.

2. CpaBHEHHME KOJUYECTBEHHBIX MOKA3aTEJIe 3HAUMMOCTH CEMAHTHUECKUX
KOMIMOHEHTOB 3HAUCHUHN KCCIEyEMbIX €AWHUIL MO JAaHHBIM TPEX 3TAlOB aHAIN3a
BBISIBJISIET, C OJHOW CTOPOHBI, UX TOXACCTBO (Wiau W3oMopdusM), a, ¢ ApPyrou
CTOPOHBI, WX HECOBMAJACHHWE (MJIM B3aUMOAONOIHUTENBHOCTD). H30MOpdusm
3HAQUMMBIX KOMIIOHEHTOB B Pa3HBIX aCMEKTAX Pean3alluy 3HAUYEHUNH HCCIIEAyEMbIX
SIAVHUI] TIPOABIIACTCS B WACHTHYHOCTH (pukcupyeMod B HuX wHOpMaruu 00
OMUCBHIBAEMbIX CYIIHOCTAX W HaOmomaercs B 19 % OT mx BCeX BBISABICHHBIX
3HAUYMMBIX KOMIIOHCHTOB (Ta0nIIa).

Koppenﬂunﬂ 3HAYUMOCTH CCMAHTHUYCCKHUX KOMIIOHCHTOB
B PAa3HBIX THUIIAX pCalni3allin 3HAUCHUN HUCCICAYCMBIX HMCH

CeMaHTHUYCCKHE KOMIIOHCHTHI 3HAUCHUH MCCIICTYyEMBIX HMEH,
Hccaenyemebie
HanOoJiee 3HAUNMBIC B
€ TUHUIIBI
nepuHUITIIX KOHTEKCTE JICPUBALTHH
Creature 0mo, JIOK nepi, JOK -
bird nepit, OMo, JIOK Tepil, JIOK Tepil, JIOK
cat TIEPI, YTHIL, CHCT nepir, O1o TIepIL, OB
dog TIEPI, YTHIL, CHCT IIEPIL, JTOK TIepIL, OB
fish Tepit, JIOK, O1o Tepil, JIOK nepit
horse MepIl, YTHII, OWO, CUCT, TEMIT | MEPII, JIOK epIt
mouse nepIr, OHo, CHCT MIepIL, JIOK, OMO | TepIr
TIEPIL, TIOB,
owl Tepil, MOB, TEMI, CUCT nepit
TEMIT
Plant nepit, OHo, JIOK, CHCT, KOHCTP | MepII, JIOK -
tree IIEPIT, TEMIT IIEPIL, JTOK TepIl, KOHCTP
grass eI, CUCT, KOHCTP epIt epIt
oak nepir, 0HO, CUCT, TEMII IIEPIL, JTOK epIt
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Person TEMI OB OB, KOHCTP

TIepIl, OB

man OMO, TEMIT OB PTG ’
TICHXOJT
OB, TIEPII,

woman Ono, TEMII epil, MoB
TICHXOJT
OB, COIY

husband OH0, TEMII, COIT TIOB, COII T
epIt

. TIepIl, OB

wife OHMO, TEMIL, COII JIOK, TIOB, COII P, ’
COIT

teacher TTOB JIOK, TIOB Tepil, MoB

friend TIOB, TICKXOJI, OMO TIOB TIOB

[Ipumeuanne. B Tabmuie NmpUHATH CIEOYIOLINE COKPAIUCHUS. Nepl] — MEepPLEeNTUBHbBIE,
JIOK — JIOKATHBHBIE, TEMII — TEMIIOPaJbHble, OHO — OWOJNOTHYECKHUE, YTHJI — YTUJIHUTAPHBIE,
KOHCTP — KOHCTPYKTHUBHBIEC, CUCT — CHCTEMAaTH3UPYIOLIHE, MOB — MOBEACHUYECKHUE, MCUXOT —
MICUXOJIOTMYECKHUE, COLl — COLIMANIbHBIE KOMITIOHEHTBI.

Hampumep, kak BUAHO W3 TaONMIBI, KOMIIOHEHTAMH, COBIAAIONIAMHA 10
3HAUMMOCTH BO BCEX TPEX CHTYaAlUAX MPO(HUIUPOBAHUS, B CTPYKTYpPE 3HAUCHUUN
MO/TABJIAIONIETO OONBIIMHCTBA MCCASAYEMBIX HAUMCHOBAHHWHA XHUBOTHBIX W pacTe-
HUW SABIIAIOTCS TEPIENTHBHBIC. B CTpykType 3HAUCHUH HCCICAyEeMbIX HAaMMEHO-
BaHWMN JIWI] TAKUMHU KOMITIOHEHTAMH SIBJISIOTCS COIMAIbHBIC (B YACTHOCTH ‘APYTOH
nmapTHep 1Mo Opaky’ A ClIOB wife ‘xeHa’ W husband ‘MyX’) W TIOBEICHUCCKHE
(‘pon 3anaTHII/Mpodheccrs/cienmanv3anus’ I clioBa teacher ‘yautens’ | Ipy-
rol y4aCTHUK MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIICHUH s CioBa friend ‘ npyr’).

BzaumooononrnumensrHocms HambONEE 3HAUMMBIX KOMIIOHEHTOB B CTPYK-
Type 3HAUCHWH WCCIACAYEMBIX EIUHHI] 10 JaHHBIM TPEX JTAloOB aHajIu3a
3aKJTIOYACTCS B TOM, YTO B HHUX 3aWKCHPOBAHBI Pa3HbIC THUIBI 3HAHUS OO0
0003HaUaeMbIX CYIMTHOCTAX. J[pyrumu ciioBamMu, HanOoJIee 3HAUMMbIE KOMITOHEHTHI
B Pa3HBIX CHTyaAIUAX TPOGUIUPOBAHUS JOMOIHSAIOT APYT Apyra. JlaHHBIA THIT
KOppeJALNU SBIISIETCS Haubosiee pacrnpoCcTpaHeHHBIM W Habmomaercs B 65 % ot
BCex KoMIOHEHTOB. Hampumep, yrtunmurtapHbie (‘ONBIT HCIMOIL30BaHHUS™ € T.1.)
¥ CUCTEMATU3HUPYIONTHE (TaKCOHOMHUYECKas HWHGoOpManys W T.A.) KOMIIOHCHTHI
3HAQUEHUS CJoBa cal ‘Kolllka® Hau0oJiee BaKHbI JUIIb JUIl €ro JICKCHUKO-
rpaduUecKuX OMUCaHW, OMOJIOTHUECKHE XapaKTEPUCTUKH PePEepeHTOB TaHHOTO
uMeHN (‘0COOCHHOCTH >KHU3HEACATCILHOCTH , ‘TPOAYKTHI >KH3HEACATEITHHOCTH ,
‘moNT’, “KpOBHOE POJCTBO’ U T.J.) HaMOOJIEe YAaCTOTHHI JIUIIh B €r0 KOHTEKCTHOM
ynoTpeOIcHnH, a TOBEACHUYECKHEe OCOOeHHOCTH (‘OCOOEHHOCTH TIOBEACHHS ,
‘OlleHKAa TIOBEACHHWS' W T.J.) OTMEUYAIOTCSA BBICOKOW 3HAYUMOCTBHIO JIMIIb
B JICpUBAITH (CM. TaOJIHILY).
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3. Kpome TOro, Kak mokaszajgo WCCACAOBAHHWE, CPEAM 3HAUMMBIX KOMIIO-
HEHTOB CEMAHTHKHW MCCIICTYEMBIX UIMEH €CTh U TaKWE, KOTOPBIC XapaKTePU3YIOTCS
COBMAJACHWEM 3HAUAMOCTH JIMIIb B JBYX W3 TPEX PaAKypcoOB aHaIM3a.
KonuuecTBeHHO NaHHAs rpynna HEBeNWKa U cocraeigeT 16 % or Bcex Kommo-
HeHTOB. Hanmpumep, Ononorudeckiue KOMIIOHEHTHI B CTPYKTYPE 3HAUEHHUS CIOBa
mouse ‘MBIITb’, YaCTOTHBIC B JICKCUKOTPA(PUUCCKUX NCPUHUINAX W KOHTEKCTE,
OTMEUAIOTCS HU3KOW YaCTOTHOCTHIO aKTyaJIU3alllK B MPOIECCaX JICPUBAIINH.

[TpumeyaTenbHO, 9TO I 3HAUECHWUH OOJIBITUHCTBA UCCIICTYEMbIX HAUMEHO-
BaHWI JKABOTHBIX M PacTeHU (Kpome cioBa ow/ ‘coBa’) YaCTHUHOE COBIAJCHUE
3HAUMMOCTH CEMAHTHYECKMX KOMITOHCHTOB HAOJIOMACTCSA MO JUHUH <«IehUHU-
ITUU — KOHTEKCT», a JUIA 3HAUEHWH BCEX aHAJIM3UPYEMBIX WUMEH JIMI] — IO JIWHUW
«KOHTEKCT — paepuBanmsy. Jlanapiii ¢akt O0OYCIOBICGH TEeM, YTO 3HAUYCHUA
HAaUMCHOBAHWN KXUBOTHBIX M PACTCHUH KaK WACHTUOUIUPYIONTUX UMEH 3a4acTyIO
MPEACTABIICHB B AS(UHUIIMAX BECbMa IMMAPOKAM HAOOPOM KOMIIOHEHTOB, MHOTHE
U3 KOTOPBIX ABJISIFOTCA JOCTATOYHO YACTOTHBIMH, HO JJI1 00pa3oBaHMs MPOW3BO/I-
HBIX BBIPAXKCHUN HanOoJiee BAKHBIMH CPEIA JAHHBIX KOMIIOHCHTOB OKa3bIBAIOTCS
JUIIh SAVHUIBI. J[711 HaWMEHOBAHWM K€ JIMIl CUTyalHs HECKOJNbKO WHag. Mx
Ne(pVHATIAA KaK XapaKTePU3YIOMNUX WMEH OPUEHTHPOBAHBI HE HA OOOOIICHHBIN
o0pa3 mpeacTaBUTENI KiIacca, KaK CIIOBAPHBIC OMMHCAHUSA 300HUMOB B (DHTOHHMOB,
a Ha OJTMH WJIM JIBAa OCHOBHBIX MU(D(PEpeHIMPYIONMX NMpU3HaAKa (HampuMep, ‘o
W ‘BO3pacT’ AJiA 3HAUEHHUs cJIoBa woman ‘xeHumwHa'). BeneactBue storo Bee
JApyTHE THUMBI 3HAHUS O pedepeHTax WMEH JHI (BHEITHWN BUI, OCOOCHHOCTH
MOBEACHUS, CTAaTyC B OOIECTBE, YMCTBEHHBIE CIMOCOOHOCTH W T.JI.) PEaTU3yeTCs
MPEUMYIIIECTBCHHO B KOHTEKCTE M TMPOIECCax ICPUBAIIAN, TA€ OHH MOTYT OBITh
JIOCTaTOYHO YACTOTHHI,

Takum oO0Opa3oM, NTPOBEACHHOE WCCIEAOBAHME, €IIE pa3 MOJATBEPIUB
CYIIIECTBOBAHUE IIEHTPATbHBIX, HANOO0JIEe BAXKHBIX JTUHUH (pyOpUK, TUTIOB 3HAHUS
0 JIEHOTATE), IO KOTOPBIM CTPYKTYPUPYIOTCA 3HAUYCHHUSI MMEH OHOW MPEAMETHOM
obmact (cm. paboter FO. /. Anpecana, A. BepxOunkoi#i, A. Jl. Komenesa,
V. Kpodra, /1. A. Kpy3a, A. M. Kysnenosa, . [lycretioBckoro, E. B. Paxunn-
Hoii, 1. A. Crepunna, Y. ®umnmopa, 3. A. XapuToHUMK W Ap.), TOKa3alio U TO,
YTO B Pa3HBIX CHUTyalusAx OOBCKTHUBAIMMA 3HAYCHUS JICKCHUSCKOW €IMHUITBI
HauOosiee BOCTPEOOBAHHBIMM 3a4acTyHO SIBJIAIOTCA PAa3HbIE TUMBI 3HAHUA O €€
o0o3HauaeMoM. XapakTep CTPYKTYPUPOBAHHUA CEMAHTHUYECKUX KOMITOHCHTOB
JICKCHYECKOTO 3HAUYCHHUS 3aBUCHUT HE TOJBKO OT THMA KOHTEKCTAa (B IIUPOKOM
CMBICIIC), B KOTOPOM TPOUCXOJIAT €TO peaju3alns, HO U OT TaKUX XapaKTCPUCTUK
CAVHUIIBI, KaK JICKCHKO-CEMaHTHYEeCKas MPUHAMICKHOCTh, THIIEPO-THIIOHH-
MWYECKHAN paHT U T.1. bosee nerambHOe M3ydeHNEe BIUSHUSA NAHHBIX (paKTOPOB Ha
OpraHu3anrio0 KOMIIOHEHTOB JICKCHYECKOTO0 3HAUCHUS B €r0 Pa3HbIX MaHH(]ecTa-

UAX SBJIICTCS TEPCIIEKTUBON JAJTTBHEUIIIETO UCCIIETIOBAHUS.
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The aim of the article is to discover the organization of semantic components in lexical
meaning on the basis of the frequency of their profiling in different linguistic contexts: in
lexicographic definitions of the word, in its use in speech and via the meanings of its derivatives
of various types. The research reveals different correlation patterns of the most frequent semantic
components actualized in these types of context for some English nouns denoting animals, plants
and people.

E. A. AkyJaenko, B. B. JleonTtheBa

JIMHI BUCTUYECKUE TEPMUHBI: OT HAYYHO-TIO3HABATEJIbHOM
CEMAHTUKMU K OBIIEYIIOTPEBUTEJILHOM

B cratbe paccmarpuBaercsi mpolOiema IETEPMUHOJIOTH3AIMH — CEMaHTHYECKOH
TpaHCHOPMALIUK JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB CHONCHOCOYUHEHHBIN W CIOHCHONOOYUHEHHBII,
COIIPOBOXKAAOLIEHCS PACIIMPEHUEM UX CHUHTarMaTU4€CKUX BO3MOKHOCTEH, a TaK)K€ aKTUBHBIM
BBIXOJIOM JIaHHBIX JIeKCeM B oOmiee ymorpebieHne. AHAIU3HPYIOTCS KadeCTBEHHBIC M KOJH-
YECTBEHHbIC W3MEHEHUsT KOMIIOHEHTOB B COCTaB€ HCCIEAYEMBIX MMEHHBIX KOJJIOKALIUM.
Marepuanom MOCTY>KHIN JaHHbIE IEKCUKOTpapUeCKUX HCTOYHUKOB, HallmoHanbHOTO Kopmyca
PYCCKOTO S3BbIKa, COBPEMEHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTOB.

ITonucemusi, WM MHOTO3HAYHOCTb, SBISAETCS OJHWM W3 Pe3yJIbTaTOB
Pa3BUTHS JICKCHUECKOI'0 3HAYEHUs CJI0BA. MHOTO3HAUHOCTh THUIHYHA IS OOJIb-
IIMHCTBA OOIIEYNOTPEOUTENbHBIX CJIOB. [lomucemMusa ympoIaeTr Koja roBOPAIIETO
U ABJISCTCSA SIPKUM TMPOSABICHHUEM SI3BIKOBOIO 3akOoHa »koHomuu. KoHcepsa-
TUBHOCTb, YCTOMUMBOCTh 3HAKa f3bIKa — HEOTHEMJIEMOE €r0 CBOMCTBO, OJHAKO
otkpeiTas C. O. KapiieBCkuM acuMMETpPHsl S3BIKOBOTO 3HaKa ACIACT S3bIKOBYIO
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